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Abstract
In the context of globalization, the cultural exchanges between different countries are becoming increasingly frequent. 
As an important carrier of culture, the various verbal behaviors of language have also become the focus of cross-cultural 
research. As countries with a long history and unique culture, China and France have significant differences in criticiz-
ing verbal behavior. This study aims to explore the differences between Chinese and French critical verbal behavior, 
analyze the cultural factors behind them, and provide useful enlightenment and suggestions for cross-cultural commu-
nicators. By collecting, analyzing and comparing the critical discourse in the languages of China and France, we will 
reveal the differences between the differences in the ways, occasions, objects and effects of the two countries, and build 
a bridge for enhancing mutual understanding and friendly exchanges between the Chinese and French peoples. 
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摘  要

在全球化的时代背景下，不同国家之间的文化交流日益频繁。语言作为文化的重要载体，其各种言语行为也成为跨文化研
究的焦点。中法两国作为具有悠久历史和独特文化的国家，在批评言语行为方面存在着显著的差异。本研究旨在探讨中法
批评言语行为的差异，分析其背后的文化因素，并为跨文化交际者提供有益的启示和建议。通过对中法两国语言中的批评
话语进行收集、分析和比较，我们将揭示两国在批评的方式、场合、对象以及效果等方面的异同，为增进中法两国人民之
间的相互理解和友好交往搭建桥梁。
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1 概述

1.1 中法批评言语行为的文化背景
在跨文化交流日益频繁的今天，理解不同文化背景下

的言语行为显得尤为重要。批评言语行为作为言语交际的一

种形式，在中法两国文化中具有独特的表现和内涵。以下将

从几个方面探讨中法批评言语行为的文化背景。

1.2 中法两国文化差异
中法两国文化差异显著，这些差异不仅体现在历史传

统、价值观念上，也反映在言语行为上。

（1）历史传统：中国有着悠久的历史和深厚的文化底

蕴，儒家文化对言语行为有着深远的影响，强调“和为贵”

和“礼尚往来”。而法国文化则深受古希腊罗马文化以及启

蒙思想的影响，强调个人主义和自由表达。（2）价值观念：

中国文化强调集体主义，注重人际关系和社会和谐，因此在

批评时往往更加委婉、含蓄。法国文化则更加强调个人主义，

批评言语行为相对直接、坦率。

1.3 批评言语行为的文化内涵
批评言语行为在不同文化中承载着不同的文化内涵。

（1）中国文化中的批评：在中国文化中，批评往往被

视为一种维护和谐、促进个人成长和社会进步的手段。因此，

批评言语行为通常需要考虑对方的感受，采用委婉、间接的

方式，避免直接冲突。（2）法国文化中的批评：在法国文化中，

批评被视为一种表达个人观点和促进思想交流的方式。因此，

批评言语行为更加直接、坦率，有时甚至带有挑战性。
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1.4 中法批评言语行为的传统与演变
随着时代的发展，中法两国的批评言语行为也在不断

演变 [1]。

（1）中国的批评言语行为传统与演变：在中国，传统

的批评言语行为强调“点到为止”，避免过于直接。然而，

随着社会的发展和文化的变迁，现代中国的批评言语行为

也在逐渐变得更加开放和直接，尤其是在网络社交媒体上。 
（2）法国的批评言语行为传统与演变：法国的批评言语行

为传统上较为直接，但在多元文化的冲击下，现代法国人在

批评时也越来越多地考虑跨文化因素，尝试在直接和委婉之

间找到平衡。

通过以上分析，我们可以看到中法两国在批评言语行

为上存在明显的文化差异。理解这些差异有助于我们在跨文

化交流中更加得体、有效地进行批评，促进不同文化之间的

理解和尊重。

2 中法批评言语行为的语言特点

批评言语行为在不同文化中展现出独特的语言特点，

这些特点体现在词汇选择、语法结构和语气语调等方面。以

下将详细探讨中法批评言语行为的语言特点 [2]。

2.1 词汇选择与使用
在中法两种语言中，批评言语行为的词汇选择和使用

反映了各自文化的内涵和交际习惯。

（1）中国的词汇选择与使用：在中文中，批评时常用

的词汇往往较为含蓄，如“建议”、“意见”等，以避免直

接冒犯对方。同时，中文中存在大量的成语和典故，这些在

批评言语行为中也被广泛使用，以增加批评深度的和文雅性。

例如，“良药苦口”和“忠言逆耳”等成语，都是在批评时

常用的表达。（2）法国的词汇选择与使用：在法语中，批评

时使用的词汇通常更为直接，如“批评”、“指责”等。法

语中的批评言语行为也常常使用一些具有挑战性的词汇，以

表达批评者的立场和情感。此外，法语中的批评言语行为也

常常使用一些修辞手法，如讽刺和挖苦，以增强批评的效果 [3]。

2.2 语法结构特点
中法两种语言在批评言语行为的语法结构上也有各自

的特点。

（1）中国的语法结构特点：在中文中，批评言语行为

的语法结构往往较为灵活，可以通过省略主语、使用模糊表

达等方式来降低批评的直接性。例如，“这个做法有待商榷”

这样的表达，就避免了直接指出错误。（2）法国的语法结

构特点：在法语中，批评言语行为的语法结构通常较为固定，

使用明确的时态和语态来表达批评。法语中的批评言语行为

也常常使用疑问句或条件句来缓和语气，如“难道这不是一

个错误吗？”或“如果你这样做，可能会更好”。

2.3 语气与语调
语气与语调是批评言语行为中非常重要的语言特点，

它们能够传达批评者的情感态度和意图。

（1）中国的语气与语调：在中文中，批评言语行为的

语气通常较为温和，语调平缓，以避免给对方造成压力。即

使在表达不满时，也会尽量使用平和的语调，以维护和谐的

人际关系。（2）法国的语气与语调：在法语中批评，言语

行为的语气可能较为直接，语调可能较为尖锐。法国人在批

评时，可能会使用较高的音量和较快的语速来表达自己的情

感和立场。

3 中法批评言语行为的语境因素

批评言语行为的发生和解读深受语境因素的影响。社

会关系、身份地位、情境场合、交际目的以及礼貌原则等都

是影响中法批评言语行为的重要因素 [4]。

3.1 社会关系与身份地位
社会关系和身份地位在两种文化中都是影响批评言语

行为的关键因素。

（1）中国社会关系与身份地位：在中国，社会关系和

身份地位对批评言语行为的影响尤为显著。由于儒家文化的

影响，人们在批评时往往要考虑对方的身份和与自己的关系。

对上级或长辈的批评通常更加委婉，而对下级或晚辈的批评

则可能直接一些。此外，关系亲近的人之间的批评可能更加

坦率，而关系疏远的人之间的批评则更加谨慎。（2）法国社

会关系与身份地位：在法国，虽然个人主义较为强烈，但社

会关系和身份地位同样影响批评言语行为。在正式场合或对

上级的批评中，人们可能会更加注意礼貌和尊重，而在非正

式场合或对朋友的批评中，则可能更加直接和开放。

3.2 情境场合与交际目的
情境场合和交际目的也是影响批评言语行为的重要

因素。

（1）中国情境场合与交际目的：在中国，批评言语行

为会根据不同的情境场合和交际目的而变化。例如，在工作

场合，批评可能更加注重效率和改进；而在私人场合，批评

可能更加注重情感和关系的维护。（2）法国情境场合与交

际目的：在法国，批评言语行为同样受到情境场合和交际目

的的影响。在学术讨论或政治辩论中，批评可能更加尖锐和

直接，以追求真理和思想的交流；而在日常交往中，批评则

可能更加注重礼貌和和谐。

3.3 礼貌原则与语境制约
礼貌原则和语境制约对批评言语行为有着重要的调节

作用。

（1）中国礼貌原则与语境制约：在中国，批评言语行

为受到礼貌原则的强烈制约。为了避免冒犯对方，批评者会

尽量使用委婉的语言，考虑对方的感受，并在适当的时机和

方式下提出批评。（2）法国礼貌原则与语境制约：在法国，

礼貌原则同样适用，但表现形式可能与中国的礼貌原则有所

不同。法国人在批评时可能更加注重直接表达自己的观点，

但同时也会注意语境制约，避免过于冒犯对方。

4 中法批评言语行为的表达方式

批评言语行为的表达方式因文化差异而异，中法两国
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在批评的表达方式上展现出各自的特点。以下将从直接与间

接批评、显性与隐性批评以及适度与过度批评三个方面探讨

中法批评言语行为的表达方式 [5]。

4.1 直接批评与间接批评
直接批评和间接批评是批评言语行为的两种基本表达

方式。

（1）中国的直接批评与间接批评：在中国文化中，间

接批评更为常见，尤其是在正式或公共场合。人们倾向于使

用暗示、建议或提问的方式来表达不满或批评，以维护和谐

的人际关系。然而，在亲密关系中，直接批评也可能出现，

但通常会采用较为委婉的方式。（2）法国的直接批评与间

接批评：法国文化中，直接批评较为普遍，尤其是在工作场

合或学术讨论中。法国人认为直接表达批评是坦诚和真诚的

表现。但在某些情况下，如为了维护个人关系或避免冲突，

法国人也可能采用间接批评的方式。

4.2 显性批评与隐性批评
显性批评和隐性批评是批评言语行为的两种表现形式。

（1）中国的显性批评与隐性批评：中国的批评言语行

为往往倾向于隐性表达，通过使用含蓄的语言、隐喻或典故

来传达批评信息。这种表达方式可以减少对被批评者的直接

冲击，有助于保持人际关系的和谐。（2）法国的显性批评

与隐性批评：法国的批评言语行为则更倾向于显性表达，直

接指出问题所在，明确表达自己的观点。尽管如此，法国人

在某些情况下也会使用隐性批评，尤其是在需要避免过于直

接冲突的场合。

4.3 适度批评与过度批评
批评的适度与过度也是表达方式的重要方面，它影响

着批评的接受度和效果。

（1）中国的适度批评与过度批评：在中国，适度的批

评被认为是有建设性的，有助于个人成长和关系维护。过度

的批评则可能被视为攻击性或不尊重，可能导致关系紧张。

因此，中国人在批评时往往注重分寸和适度。（2）法国的

适度批评与过度批评：在法国，适度的批评同样被认为是积

极的，有助于思想的交流和改进。然而，法国人在批评时可

能更加直接，有时甚至可能显得过度，尤其是在追求真理和

公正的场合。但通常，法国人能够接受这种直接且激烈的批

评方式，因为它被视为对事不对人的表现。

5 中法批评言语行为的礼貌策略对比

在跨文化交流中，批评言语行为的表达方式因文化差

异而呈现出不同的礼貌策略。以下将从礼貌原则在批评言语

行为中的应用、中法批评言语行为的礼貌策略差异以及礼貌

策略的语用效果对比三个方面进行探讨。

5.1 礼貌原则在批评言语行为中的应用
礼貌原则是语用学中的一个重要概念，它指导着人们

在交际中如何得体地表达自己的观点。在批评言语行为中，

礼貌原则的应用主要体现在以下几个方面：

尊重对方：在批评时，尊重对方的地位、身份和情感，

避免使用侮辱性或贬低性的语言。

委婉表达：通过使用委婉的措辞和语气，减轻批评的

冲击力，使对方更容易接受。

适度批评：在批评时，注意掌握分寸，避免过度批评，

以免伤害对方的自尊心。

提供建议：在批评的同时，给出具体的建议和改进措施，

帮助对方改进。

5.2 中法批评言语行为的礼貌策略差异
中法两国在批评言语行为的礼貌策略上存在一定的差

异，具体表现在以下几个方面：

表达方式：中国人在批评时更倾向于使用委婉、含蓄

的表达方式，以避免直接冒犯对方。而法国人则相对直接，

更注重表达自己的观点。

礼貌用语：在批评时，中国人会使用一些礼貌用语，

如“请”、“谢谢”等，以缓和语气。而法国人则较少使用

这类礼貌用语。

批评内容：中国人在批评时，更注重对行为的评价，

而非对个人的攻击。法国人则可能直接指出对方的不足，包

括个人品质。

礼貌策略的运用：在批评过程中，中国人会根据对方的

反应和情绪调整自己的礼貌策略，以保持交际的和谐。而法

国人则可能更注重自己的表达需求，不太关注对方的感受。

5.3 礼貌策略的语用效果对比
在中法批评言语行为中，不同的礼貌策略会产生不同

的语用效果：

中国的委婉批评策略：这种策略有助于维护交际双方

的和谐关系，但可能导致批评效果不明显，对方可能无法准

确理解批评的意图。

法国的直接批评策略：这种策略有助于明确表达批评

意见，但可能伤害对方的自尊心，导致交际关系紧张。

结语：通过对中法批评言语行为的对比分析，我们可

以清晰地看到两国在这一言语行为上存在着诸多差异。这些

差异源于中法两国不同的文化背景、价值观念和社交规范。 

在全球化的今天，中法两国的交流与合作日益密切。通过对

批评言语行为的研究，我们可以更好地理解彼此的文化，增

进相互之间的信任和友谊，为构建更加和谐的跨文化交流环

境贡献力量。
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